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hetilap, a társadalom, közgazdaság- és irodalom köréből. 

ELŐFIZET ESI ÁR : 

'.nősz evre 
,1 » vrft 

Negyedévre . 

6 frt. — kr 
3 frt. - kr 
I frt. 50 kr 

Egyes szám á ra 12 kr. 

MEGJELENIK: 
hetenként egyszer, vasárnap. 

Az. eiőfizecesi pénzek, ugy a lap szellemi részét 
illető köziemenyek a s z e r k e s z t ő h ö z SziirViisrii 
iziMî eitdők. 

A nyilt-térben minden garmondsor dija 25 kr. 

HIRDETÉSEK 
jutányos áron vétetnek íel. 

A hirdetések az sÁrpiid* irodalmi és nyom-
dai intézetbe küldendők. 

Budapesten iíxpunk számára hirdetéseket el-
fogad Muclrony es György hirdetési irodája Ba'átok-
tere 3. sz. Athemieum i emelet: továbbá A. V, 
Goldberger, servitatér 3. sz. alatt 

A z i p 

Nagyon ha j landók vagyunk bizalmat helyezni a 
rendszerekbe, s megtagadni azt az egyesektől. A tár-
sulás ösztöne, mely az egyesülés terén óriási ered-
ményeket hozott léire, hitvallásává \ ált a jelen kornak, 
s valóban csak vállvetett erővel sikerülhetett az ipar, 
kereskedelem és művészet azon csodáit elŐvarázsoUii* 
melyekre a metropolisok büszkék, melyeknek ormairól 
fény sugárzik a jövő századokba. De ha k u a t j u k , 
hogy mi ennek alapja, mindeneseire ott leszünk kény-
telen megállapodni az egyénnél, annak jóravalóságán, 
buzgalmán, fáradhatatlan tevékenységén, találékony-
ságán és kitartásán. Ő adja az egyesületeknek az 
összetar tás és a kiható munkásság erejét. 

Tehát épen megfordítva kellene nondolkoznunk » 
ne a rendszertől , törvényektő1 , hatósági intézkedések-
től, a czéhek intézményétől várjuk a megváltást köz-
gazdasági és egyéb nyomoruságainkra, hanem az egyes 
polgárok ki tűnőségétől A legjobb kereskedelmi és 
iparkormányzás mellett sem sikerül mindig az államok-
nak felvirágozni. 

Miben áll az üzérkedés szelleme, az anyagi 
munka terén szükséges fortélyosság, azt bizonyára 
nagyon nehéz meghatározni ; mint tehetség, nagyon 
határozal tan különbözik minden más tehetségtől; kép-
viselői körvonalozott egyéniségek, a kiknek azonban 
számos válfaja, s annál több van, mennél nagyobb, 
a nemzetek anyagi előrehaladottsága 

Gvakran az iizérkedési szellem a legcsekélyebb, 
körülmények között olyanoknál nyilatkozik,, a. kik. 
ndgvon közönséges embereknek tar tatnak, és senkinek 
a figyelmét magukra nem vonják ; mig vannak ismét 
nagy* eszűek,, gazdagok, .hatalmasok, kitűnők,, a kikben, 
teljesen hiányaik, Annak a. néme t példabeszédnek:; 

a r r ó 1. 
»Der Dumme hat 's Glück* v a n nagy értelme, h a 
ebből a szempontból vizsgáljuk. 

A jó üzérkedéshez kell biztos pillantás, melv 
sokszor egy egyszerű reklámforásban fedezi fel a 
hatékony eszközt az üzlet felvirágoztatására, kell 
továbbá kiválóan körültekintés, mely minden körül-
ményt gondosan számba vesz, mely az üzlet folyására 
esetleg befolyással birhat, azt előmozdíthatja,, vagy 
hátráltat ja. S ezek többnyire csendes tulajdonságok, me-
lyek nem jelentkeznek szemeket kápráztatva, figyelmet 
kel t \e , melyek csak az éles szemű és még inknbb 
gyakorlati, tapintatos emberek állal vésetnek észre, a 
mint kopott, igénytelen emberekben is szoktak több-
nyire előfordulni. S megtörténik nem egyszer, a mi 
m á s téren is gyakori tünemény, hogy a csira, az. 
eszme, a miből nagy dolgok nőhetnék ki. magukat , 
nem ismertetnek fel kellő l iorderejüeknek 

Egyszerű iparosok, korcsmai asztalok mellett bi-
zonyára sokszor mondtak már egyet-mást, a mi. vá l -
lalkozási szellemmel, merészséggel, és szélesebbkor!! 
tekintettel biró ember eszében kincses bányává, v á l -
ha to t t volna. 

Mert lálkör, az okvetlenül szükséges. Gyakran, 
egy iparüzlet,. mely magában, véve kitűnő, lehetne; 
veszélyessé válik egyedül, azért, mert az. idők még, 
nem, érettek, a. közvélemény, még. nincs megnyerve-
számára,, vagy mer.t hiányzik fellendülésére-a, lélekzeni ; 

való, levegője. Vannak, férfiak., a. kik: évtizediekkel 
előbb, már hirdetnek, és javaslatiak, egy rnaj;dnem. éleibe-
lépendő, vümányti . Ok. m a g u k minden ere jük megfe -
szítésével sem, birják, ai tervet, keresztül vinni,, ele-
annak, van, jövendője,, szerez, magának, folyton, híveket,, 
mer.t időszerűnek,, a, körülmények, által, elösegjtettnek, 
muj átkozik.. 



Menny i e m b e r n e k volt m á r igaza, a kik fölöt t 
vá l luka t vonoga t t ák ismerősei , mer t volt va l ami bo-
g a r u k , a m e l y n e k sehogy s e m tud tak je lentőséget 
t u l a j d o n í t a n i ? 

Magunk kö rében is g y a k r a n t a lá lkozunk i lyenek-
kel. Ők m i n d m e g a n n y i elveszett gyémán tok . A b e c s ü k e t 
c sak az t u d n á mél tányolni a Kinek l á iköre \ a n , s 
azér t í télete a b b a n , mi illik e pe rczben a világ t a r k a 
k é p é n e k ke re tébe . 

Tévedne , a ki azt h inné , hogy ezt a l á tkör t 
c sak t u d o m á n y o s képzet tség a d h a t j a . Ér te lem kell 
e h h e z és h o s s z ú m u n k a , me lvben fo ly tonosan az 
e lőbbrehal a d á s e szmé je vezérel . Tévednek azok is, a 
kik az t hiszik, hogy iparos szakképzés fogja m e g a d n i 
az t a l á t k ö r t ; az is jő ha tássa l lesz rá , de azé r t 

n a g y o n jól képze lhe tünk m a g u n k n a k olyan képze t t 
ipa ros t , ki m i n d a mellet! élhetet len, s e m m i r e s e m 
viszi, szűk körre szorul . Azoknak a so rában , a kik 
a m a g u k emberségéből vá lnak valamivé, lehet őke t 
legnagyobb s z á m m á l feltalálni, a kik b í rnak az á t t e -
k in tés a m a b izonyos fokával , melv a m a g á b a n véve 
je lentékte len dolgot fe ' i smer i nagy f o n t o s s á g á b a n és 
k i t u d j a aknázn i . A z o n b a n meg van az tán még az 
önb iza lom is, melyet a s ikerek egész h o s s z ú s o r a 
táplál t , mely m i n d e n j e l en t ékenyebb m u n k a k i ta r tó 
keresztülvi telében az aczélos rugó. 

M u n k á n , tőkén és sze rencsén kivül v a n . t e h á t 
m é g egy másik h a t a l m a s e rő is, melytől ugy az 
egyéni vállalatok jő s ikere min t a honi ipar kifej lődése 
függenek . Ezen erő az üzlet i géniusz . Mennyi a lka lom 
ezt fe j leszteni ol t egészen a l an t a kap ta fáná l a gya-

lupad mellet t , e l tekintve m i n d e n in tézet tő l , 
hozás tó l s i lyenektől . O n n a n kell k i j önn iük i p a r u n k 
megvá l tó inak is. 

H I R E 
— (Az á r v i z . ) Még alig heveri fik ki az idei árvíz 

okozta károkat és aggodalmakat: a hármas köröz,s már is 
fenyegetőleg dagasztja hullámait, mintegy előre jelezve, hogy 
a küzdelemnek korántsincs vége. Városunk árterületei — a 
zugok, a füzes erdő - a hetekig tartó esőzés folytán rend-
kívül megáradt körözs által isinél el vannak öntve, ugy hogy 
a viz a védgátak alapját nyalja, — miálf 1 a kijavítási mun-
kálni ok nagyon megzavartai lak. .Nagyobb hajt okozott e hir-
telen áradás a köröxs-tarcsai halár területén, hol nemcsak a 
rendszeres munkálatok folytatását tette leheletlenné, hanem a 
mező-herényi és k -tárcsái régi gátak elpusztulása miatt, 
magukat e községeket is elpusztulással fenyegeite, minek követ-
keztében az űrvédelem teljesítésére a közerő is kirendeltetett, 
mely oly sikerrel működött, hogy a helyzet már e hó 5-én 
biztosítottnak volt tekinthető. A hirtelen beállott áradás folytán 
e hó 3-án a hosszufoki csatorna zsilipgátja és jobb parti töl-
tése is kiszakadt, és a kitört, viz a fehérháli puszta felé ter-
jedt el. E bajok orvoslása most folyik a legnagyobb eréllyel. 
Mindebből az a tanulság, hogy az árvédelem körül folytonosan 
résen kell lenni, mert a jelen ahnormis visszonyok között a 
legcsekélyebb hanyagság is nagy bajok okozója lehet. 

•— (A t á v i r ó) tovább vitele Öcsöd felé már munkába 
vétetett, s a napokban be is beje/lelik. Ugy halljuk, hogy nohü 
a távíró Szentandráson megy keresztül: itt nem lesz távíró-
állomás; holott árviz-idején a táviraii összeköttetés igen elő-
nyös volna. Hisszük is. hogv e részben, a szükséghez képest, 
méltányos intézkedés telelik. 

— (A m e g y e i k ö z e g é s z s é g - ü g y r ö I) a 
muli havi alispán jelentés ezeket mondja: A közegészségügy 

fi 

A n y o m o r u l t . 
— Szomorú tortenet. — 

A Garabyék haza mellett vitt el utam. Az ákáczok 
akkor virágoztak s volt valami bódító a levegőben. Az égen 
feliér felhők úsztak* s a teli hold, mint egy ezüst madár, 
bujdosott közöttük. Szívembe valami csodás érzés lopta be 
magát, ábránd és vágy. mely megrészegíté véremet Evelinre 
gondoltam, s e perczben igazan szerettem őt. Megalltam a 
kert utczára nyiló kis rácsos ajtajanai, s a bokros uton, alig 
lo lépésre Evelint pillantani meg. ki merengve járt a viragba 
borult fak között Ott állt előttem. A hold egész fényét ve-
tette ra, s é;i mint megbűvölt néztem csodáltam őt. Homloka 
egy belülről kisugárzó aetherben látszott fürödni, mely a 
körvonalakat olyan lágyakká teszi; arany vissza tükröződés 
játszott gesztenyeszínű haián. Közbe-közbe homloka körül 
bizonyos fény látszott lobogni. 

Valami zajra felébredt merengéséből s meglátott engem 
a kert ajtóban. Ram nézett s én ugy éreztem, mintha egy 
meredély szélén állnék és szédülnék. 

Beléptem a kertbe. S oda borultam lábaihoz, 
1— Ke űzzön el Evelin, én nem megyek e l Meg-

akarom tudni, hogy szeret-e, — mert én nem élhetek szerelme 
nélkül. 

Evelin nem felelt, de kezét ott hagyta remegni az én 
kezemben. 

- Evelin, Evelin te szeretsz engem ! s átfogtam dere-
kát s szenvedélyesen szoritam magamhoz. 

A kis leány vergődött, mint tőrbeesett galamb, de nem 
volt ereje szabadulni. Őt is megejtette az a kéjes vágy. mely 
a levegőben reszketett. 

Csokoltam ajkát, kezét, szemét, ő odasimult hozzám 
és . . . és Evelin szeretett engem. 

Szerelemtől, kéjtől mámorosán hagytam el éjféltájt a 
kertet. Vissza siettem pajtásaimhoz, s azok leolvasták ar-
comról a boldogságot. 

Másnap reggel az Evelinék szobaleánya egy levéllel 
P n DöbOj^ o szivvel bontottam fel az illatos 

papirt itt van, máig is őrzöm, olvasd. — S elő-
kereste kabátja zsebéből a megsárgult i ra ta t Az irat igy 
hangzott : 

„Uram ! Megtudtam mindent ! Hogy egy fogadást meg-
nyerjen, tönkre tett engem. Szeretnék önnek megbocsátani 
de nem tudok és minden gondolatom keserű a tok Ön ellen. 
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állapota a uvomau orosházai és szeghalmi járások területén 
teljesen kielégi Ki volt. Ellenben ugyanaz ragályt* és járványos 
jellegű betegségek által a lobbi járásban következő módon* és 
mérvben lön megháborítva. a) B.-Gyula vár>s területén a 
vorheuy-járvány uralkodik, mi miatt a helvét hiivallásu leány-
iskolában a tanítás felíuggesztetetL B. Csabán a muli hó vé-
géig a vörhenvjárvitnyban megbetegedett 1074 egyén, kik-
ből meggyógyult. 676, meghalt 32(1 további gyógykezelés alatt 
maradt 72 egyén. Tekintve, ho0'y az utolsó héten az ujabb 
betegesedéi esetek száma 38-ra szállott, a járvány lé-
nyegesen enyhült, c) Doboz községben ugyancsak a vőrhenv-
járvány uralkodik ; melyben a járvány kiütése óla megbete-
gedet: 76 egyén, kikből meggyógyult 40, meghalt 16. további 
gyógykezelés alatt maradt 20 egyén, — ellenben Kétegyháza 
községben a 1-i bélegülési esetből 1*2 esetben halállal végző-
dött roncsoló loroklob az utolsó napokban megszűnt, d) Béké-
sen a vörhenyjárvánvnak eddig 69 esete merült fel; melyből 
38 halállal, s 18 gyógyulással végződött ; 13 egyén pedig lovábbi 
gyógykezelés alatt maradi. Mezöberényben ugyanezen járvány 
lehető szelid lefolyású ugyan, mert a felmerült 25 esetből egy 
sem volt halálos kimenetelű ; de a mennyiben ezen betegü-
lési esetek a helvét hiivallásu ti- és leányiskolában is felme-
rültek, a megyei tiszti főorvos ajánlatára e/en lanodák be-
zárattak, e) Szarvason a roncsoló loroklob, Öcsödön pedig a vör-
heny egs'ps esetei háborítják már hónapok óta a közegészségi 
állapotot ; az esetek száma azonban oly csekély, hogy azon 
kórok járványos jelleggel tulajdonkép nem bírnak* A folyó évi 
II. negyedében az összes halálozási esetek száma 2253 volt 
Az orvosi segél yszükessége iránt vallásfelekezetei? szeri-it ural-
kodó közmeggyöződés tekintetében, valamint a 7 éven aluli 
gyermekek köteles gyógyítására nézve felette jellemző, hogy 
mig a meghalt 641 róm. kath. közül az orvoslás nélkül el-
halt 7 éven a'óli gyermekek száma 276 lőre ment, addig a 
a meghat 612 református közül elhalt 7 éven alól csak 52 
egyén nem részesiltetett orvosi segélyben. 

jesen nélkülözhetővé teszi a külföldi drága kávé pótlékokat, 
minél fogva úgyis mini. hazai iparvállalatot, úgyis mint a kö-
zönség igényeinek mindenben megfelelőt a legmelegebben 
ajánlhatjuk olvasóink figyelmébe. 

— ( O l v a s ó i n k é r d e k é b e n ) vélünk eljárni, 
midőn felhívjuk figyelmöket az első magyar csokoládé, pót- és 
füge-kávé gyárnak mai számunkhoz csatolt értesítésére Ezen 
válallat. versenyképességénél fogva s keresett árui folytán lel-

J e l e n t é s, 

Thaisz Gyula megves-bodzási kenderáztatójának a békés-
megyei gazdasági egylet küldöttsége által történt megszemlélé-
séről. A bekésmegyei gazdasági-egylet, igazgató választmánya 
f. évi aug. 28-ik ülésében egy küldöttséget menesztett ki azon 
czélbó, hogy az a Thaisz Gyula megyes-bodzási kincstári 
bérlő által kormányköltségen felállított és általa a f, évben 
működésbe hozott, mesterséges kenderáztatót megszemlélvén, 
czélszerüsége és esetleg megyénk községeiben leendő létesítése 
felöl vetemény!, szolgáltasson be. A küldöttség sept 13-án a 
helyszínén megjelenvén, a környékről az ügy fontossága és 
érdekessége állal oda vonzott számos gazda társaságában az 
áztatót és a vele kapcsolatban működő kendertörő gépet beható 
vizsga tárgyává tette. Előre bocsáthatjuk, hogy gazdasági tekin-
tetben egy rendkívüli üde, gyakorlatiassága által megkapó 
látványnak lettünk szemlélőivé. Megyes-Bodzás kincstári pusz-
tának sik, vízmentes, száraz területén, a hol a kendertermelésnek 
épen áztatóknak hianya miatt még lehetősége is kizártnak 
látszott, a primitív módon eketört puszlaságnak minden ipart 
csaknem teljesen nélkülöző sivár regiójában egy merész con-
ceptióju, feletre áldásos eszmét oly kézzel fogható gyakorlatias 
és hasznothajtó módon láttunk — kicsinyben, kezdeményképen 
- életbeléptetve, hogy valójában minden jelen volt gazda egy 

zöld oázisba érezte átvarázsollnak magát, mely a körülte elte-
rülő sivatag közepette éltet, üdít, felmagasztal. Miként lehet 
alföldünknek szemei tulterinelő száraz rónáin a váltógazdaságba 
hasznos forgóul a kendertermelést behozni, miként lehet a 
háziiparnak egyik jelentékeny ágát. a kenderfonást és szövést 
a múltnak álmából felserkenteni, azt Thaisz Gyula egy oly 
vidéken, mely minden folyótól napjárö távolságra fekszik s igy 
áztatóknak teljes hiányával van. nem, csak megmutatta, de 
szemmel látható egyszerű gyakorlattal be is bizonyította. Emii-
tett kincstári bérlő ugyanis, ki mellesleg emiiive az okszerű 

^gyalázot t és eldicsekedett vele ; kinevette azt a 
lányt a ki ugy szerette önt, — aki mindenét oda adta 

Én elmegyek, elbujdosom:. Merre ? hová ? — még nem 
tudom. Talan a legközelebbi folyóig, talán a büníg. É n itt 
tovább nem élhetek Nem látjuk többé soha egymást, de 
az én emiekem nem fogja soha elhagyni önt Az én ár-
nyékom álljon mindig Ön, és a boldogsága közé. Az isten 
jó és megfogja hallgatni az én kivanságomat G, £.* 

Hogy milyen hatással volt reám ez a levél, gondol-
hatod. Akkor még nem volt ugy kiégve a szivem. Mint fél-
őrült szaladtam a Garabyék haza felé. Az ajtónál megall-
tam. nem volt bátorságom betenni a házba lábamat, Ot t ácso-
rogtam egész nap 'Este felé a szobaleány tói tndtami meg-,. 

J v Evelin ma reggel elment hazulról, s azóta nem jött 'ö. 
vissza. 

Nem volt tovább N—on m a r a d n o m . Még az: nap 
beadtam lemondásomat,, és siettem haza a mi csöndes kis 

falunkba, 
Az édes amamat halálos betegen találtam, Három nap 

őrködtem agya mellett a negyedlik nap ott feküdt a teritőn. 

Azután kivittük a temetőbe Elzarkóztam az emberek elől, 
de az anyám elvesztése fölötti fájdalom, s az. Evelin emléke 
nem hagyott nyugodni A magány borzasztóan kinozott. 
Viziók gyötörtek. Hol Evelin holtteste tiint fel előttem, ki-
vetve a folyópartjara, ram meredő üveges szemekkel, hol 
meg a bün tanyajan láttam* ő>t, kaczagó-. lárma* társaság-
oan átkozva az én nevemet. — El-el a maganosssagból!: 

Két hét múlva én voltami a környék mulató' kompáni-
ájának a központja. Három- évig- éltemi igy soha ki nem, jó-
zanodva teljesen, és sohasem mámorosodva el annyira, hogy 
az Evelin emléke: elhagyott volna. Három év múlva meg* 
perdült a dob hazam előtt : Ki ad többett érte. Koldus 
lettem. Az élethez nem volt kedvem, meghalni nem, volt 
erőm; , . 

Elhallgatott és egy nehéz, köoycseppefc morzsolit szét 
bozontos szakái á n. 

— D e hogy jutottál ed'dlig — kérdiém kis vártatva, mi 
történt veled, azután.. 

Az éw történetem csak ed'diig tant ©nnanfcul bujdo^óv 
vagyok, nincs sehol nyugovásom. Eleinte szere/tele hivatalt 
megbecsültek mindem jóval, d!e -Evelin árnyéka .elűzött 

f 
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gazdálkodás, lótenyésztés és különösen a gazdasági-gépek alkal-
mazásában régiül fogva mini Alföldünk úttörő jeles gazdáinak 
egyike ismeretes, már 1879-ben figyelmeztette egy emlékiratával 
a magy. kormányt, hogy vidékén a szegény földnépe anyagi 
állapotának emelésére a kendertermelés hathatós eszköznek 
kínálkozik és hogy ez eszméje kivihetőnek bizonyuljon, előbb 
kendermagot kért, a környéken kiosztatni és miután 1880-ban 
az ö sürgetésére 133 > kgi\ olasz kendermag a magv\ kormány 
állal valósággal ki is osztatolu egy lépéssel tovább haladt és 
1881-ben kormány költségen egy mesterséges keruleráziaiöt 
készíttetett, mely esekely méretével a vidék igényeinek csak 
szűken felel meg ugyan, de mint czéljának teljesen megfelelő 
kezdemény, első mintájául szolgál Alföldünkön a hasonló 
áztatok terjedésének. Aradmegyének Békés- és Csanádmegyék 
leié szögellö szélén, a megyes-bodzási kinest. pusztán egy 
hasonnevű kinest. telepitvény fekszik, egy kis falu melynek 
szélén a nev. bérlőnek egy gőzmalma működik. E helyen álli-
101la fel mesterséges ázlatóját és e hely megválasztása gyakor-
lati fogásra és a közjónak kizárólagos szemmel tartására 
mutat, mert a gyertyát ne napvilágnál, hanem a sötétben 
gyújtsuk meg s ne rejtsük véka alá, hanem tegyük alkalmas 
helyre, közel oda. a hova világítania kell és a hol könnyen 
hozzáférhetni. A falu népének közeli kenderföldjéről nem kell 
napi járó földre fuvarozni áztatni való kenderét, mert az 
ázlatót közel, kezéügvében érzi, hol annak működését min-
denkor mulasztás nélkül szemlélheti és az áztatásnak könnyü-
ségéből és sikerétől a kendernek nagyobb mérvben termelésére 
buzdítást meríthet. Az áztató maga egy 8° hosszú, 4° szétes-
és mély, hosszában 3 szakaszra oszlott medence, melynek 
feneke és falai 21 1 vastag lenyölapallőkbo! áll, meg van kát-
rányozva, erős gerendákkal pi-émezve s az egész medence 
kívülről földhányással megerősítve, hogy a viz az oldalakai 
szél ne% nyomja. A medence körülbelül 160 köbméter vizet 
fugád be, minthogy azonban sziníg megtölteni nem kell s a 
kender is helyet foglal, többre 80 köbm, víznél egy áztatásnál 
szükség nincs. A 3 szakasz hosszában fen erős gerondázat fut 
mely alá a kendert leszorító keresztfák erősíttetnek. A meden-
cébe egyszerre átlag 30 kocsi kender fér, minthogy az áztatás 
meleg nyári időben 4, később fi és ősszel 8 napig tart, ázta-
lási idényül 90 napol véve. egy nyuri időszak alalt a medence 

mindenünnen. Négy éve keresém mar, hasztalan. Közbe fu -
tain, éheztem, országút volt az agyam, alamizsna kenyér a 
b e t e v ő falatom, a pusztai kutyák, meg a vadbokrok leszak-
gatak a ruhát rólam, ismerőseim elfelejtettek, ha megismer-
nek elkerülnek, a ki lat sietve dob egy krajezart a csavargó-
nak . . és én Evelint keresem Amíg ő meg nem bocsát, 
nem tndok meghalni. 

Szegény csavargó, szegény baratom ! Egy rögeszme 
üldöz, mely bár a sirba s ne az őrülesbe vezetne. 

Ott ült székén, szemeit egy pontra meresztve, arczán 
véghetlen kin k.fejezosével. 

Egyszerre felugrott ülőhelyéből. 
Latod, latod ide is eljött. Látod . . . ott a sarok-

bau . . . az a véres árnyék , , . 
É< rongyos kalapját is ott hagyva, hajadon fővel rohant 

ki a szobából 
A kapunal utóiértem. De hiaba volt minden kérés, min-

den maras/tas. Nem maradhat tovább, nem térhet vissza 
többé abba a uobaba. 

Megszorította k l e m e t s azzal rohant kt a zivataros éj-
szakába. 

* * 

15-ör használtathatik ki, vagyis 450 kocsi kender áztatható, 
A medence kenderkévékkel telerakatván, egy közeli kútból tiszta 
vi/zel megtöltetik. A víznek tisztaságú eredményezi, hogy a 
kender sokkal jobb. értékesebb lesz, mint az ősi módon sár-
ban áztatott, a mit az is bizonyít:, hogy Bakay Nándor, orszá-
gosan ismert szegedi kölélgyáros egy Thaisz Gyulához intézett 
levelében az ily módon ázlatoll tiszta Kendernek mázsájáért 
8 írttal többet ajánl, mint a közönségesért. — A medencének 
vizzel megtöltése száraz vidéken, a megoldandó kérdéseknek 
egyik legnagyobbika. Itt más, mint kutviz, nincs, és a kútnak 
bövizünek kell lenni, külötnben a megtöltéssel sok idő vész, 
vagy tartalék viztartányra kell költeni. Szerencsére Thaisz 
Gyulának a medence közelében lévő l»-átméröjü és 2*5 3 5° 
vizmély kútja kimerithetlen. Költség szempontjából a megol-
dandó 2-ik kérdés volt: minő készülék és erő alkalmaztassák 
a viznek a kutbó! felemelésére ? E kérdést Thaisz Gyula aként 
oldotta meg, hogy a kútba egy BeaumonNféle, szélvítorla által 
hajtott, amerikai lánczrendszerü szivattyút állított, ugyanazt, 
melyet gróf Szapáry Gyula a báró Hirsch-féle pénzadományból 
a sz.-fehérvári kiállításom megvett s a földmiv. minisztérium 
Thaisz Gyulának használatra átengedett. Mimhogy azonban 
ennek vitorlái csak erős szél által hozatnak kellő működésbe, 
ilyen szél pedig gyakran épen a kellő időben nincs; a szivattyú 
a közel gőzmalom gépével hozatott összeköttetés, mely minden 
időben rendelkezésre ál l Itt tehát a vizemelés csekély költ-
séget okoz, a mire azonban más helyen, más körülmények 
közöli, számítani nem lehet. A medence fenekének csekély 
esése van, minek folytán a viz minden egyes áztalás után 
kiereszthető s kert vagy rétöntözésre nagy haszonnal fordítható. 
Ezen mesterséges áztató a folyó 1881-ik évben kezdett mű-
ködni s a körül lakú földnépe által annak daczára, hogy 
minden kocsiért áztalási dijul 1 frt szedetett, holott a pocsolyák-
ban az ázlalás ingyen történik, már is annyira igénybe lett 
véve, hogy a medence az egész idény alalt üresen alig állott. 
Ez áztatási módnál a kényelem, az időnyerés, a tisztaság és 
a haszon oly szembeszökő, hogy előre lehet félni, miszerint a 
jövő években magasabb dij esetén is nagy lesz a tolongás és 
a medence a környék igényeinek távolról sem tog megfelelni. 

KerülL pedig a medence és kut 923 írtba. Ha tehát 1 ftjá-
val (4-50 k. helyett csak) 300 kocsi kendernek áztatását vesz-

Mintegy két hét múlva az újságok rendőri hírei közt a 
következőket olvastam. 

„Ma egy rosszul öltözött férfi hulláját fogták ki a Du-
nából. Semmi jel, amiből kilétét megallapitani lehetne ; csu-
pán egy elrongyollott levél találtatott nala, melynek szélén 
a következő szavak voltak olvashatók: „Evelin megbocsátott, 
mehetek pihenni/- A szerencsétlen ember holttestét a Rókusba 
szallitottakl 

Azonnal a Rókusba siettem s megbizonyosodtam a va 
lóról. A csavargó öngyilkos lett s a halaiban kereste meg a 
nyugalmat, mely az eietben futott előle. Mit jelentettek az 
Evelin levelére felirt szavai, máig sem tudtam megfejteni, 
Talán egy vízióban jelent meg neki az elbujdosott leány 
alakja, hogy visszavegye róla az átkot s a nehéz vezeklés 
Után bocsanatot osszon 

Ott fekszik jeltelen sirban a kerepesi temetőben. 

Inczédy Lajos, 

[V<»ge.] 
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szüle és a víz emelésének, apróbb javításoknak és amortisa-
tiónak összes költségéi egy <Jv aluli l'OO fira tesszük, a vál-
lalat maga 20% hasznot tüntet fel. Szerencsés kiegészítéséül 
ez áztatának szolgált a mellette működésűén fartőit Vidacs-féle 
járgánvos kendertörö gép. mely igen rövid idő alatt nagy 
mennyiségű kendert sokkal tökéletesebben megtilol, mim a 
közönséges paraszt liló és a környék által óránkénti 30 kr. 
díjszedés mellett is erősen igénybe vétetett, E kettő; a mester-
séges áztató és a Vidacs-féle kendertörőe gyűl t véve és egymást 
kiegészítve egy nagyobb mérvű kendertermelésnek, száraz 
vidéken, biztos alapját nyújtják. A mondottakat összefoglalva, 
Thaisz Gyula mesterséges kenderáztatójának előnyei! a követ-
kezőkben állítjuk öszsze : 1, Vízmentes, száraz vidéken a ken-
dertermelést, vizbö kutak esetén, bármily terjedelemben lehe-
tővé teszi; 2. A nyers kendernek fuvarozása kevés idő és 
erőbe kerül, mért az áztató a termelés közelében állítható fel ; 
3. Az ázlatás én kimqsás gyorsabban, tisztábban történik, mint 
a pocsolyákban; 4, Áz igy nyert kender jóval értekesebb, 
mint a közönséges; 5, A kihasznált viz öntözésre nagy ha-
szonnal fordítható ; 6. Végre a Vidacs-féle kendertörovel kap-
csolatban a mükender nyerést felette megkönnyíti. Érdekes 
iíiustratiójául annak, mily haszonnal űzhető ilyen módon a 
kendertermelés, álljon itt Thaisz Gyulának a falu birója által 
végrehajtott kísérlete : 100° öles, jól megmivelt mintatéren 
elveitetet* 1690 kgr (1 véka) mag. melynek terméséből pro-
dukáltatok: 1-ső oszt gerebe nezeit kender 11*.) kgr. '70 krjá-
val frt 5-05 2-ik , „ 35-3 ? 35 krjá-
val frt 12*42 kendermag 5 07 összes nyers bevétel frt 25-54, 
mely szerint tenne 1. kai. hold nyers jövedelme 408 frt B4 krt, 

itA termelés régiejéről adatok nem állnak ugvan rendelkezé-
sünkre, mindazáltal a practicus gazda a közlőitekből könnyfen 
kiszámíthatja, mekkora jövedelmet nyújthat neki a mesterséges 
áztatóra és Vidacs-féle keudertörőre alapított nagyobb mérvű 
kendertermelés. Hogy pedig megyénk községeire nézve, melyek-
ben az ösi kenderipar folyton hanyatlik, milyen áldás volna 
u jy egészség, mint időnyerés és haszon tekintetéből ily mester-
séges áztatóknak felállítása, ezt a mondottak után fejtegetnünk 
felesleges. Közli: Mokry Sámuel, egyl titkár. 

— X • • • nagyon feledékeny. Legközelebb egy nagy-
bátyja után nagy örökséget kapott. Most aztán lefekvés előtt 
minden este csomót kát a zsebkendőjére, nehogy másnap, elfe-
edje, hogy gazdag. 

Előadás alatt egy fiatal ember egy öreg kaczér nő. mellé 
kerül. Az ifjú ennek váj ait nézi. s ez észre veszi. 

— Mitcsinál ön ? kérdi a nő, 
— - Asszonyom, nézem, hogy miként nyilatkozik az idők 

jele — e darabban 1 
* 

Biró;: Ugyan, hogy tudott betörni ?J 

Tolvaj: Istenem, elhagyottan állok a világban;, s az éhség 
l^ény szeri telt rá. 

Biró : No persze ez mentség ! Ha az ember egyedül állt a 
YÜ&gpA és éhes, aXkor men,en. kocsmába. 

Egy szép nő panaszkodott barátnőjének, hogy imádóját ! 
nem tudja eltávolítani. 

— Pedig az könvü lelkem — felelt ez ; ehez nem kell 
egyéb csakhogy beszélj, 

Egv egvügyü földmives. fontoskodó hoszszúképpél s nagy 
titkosan elpanaszolja papjának, hogy kisértetetL látott. , 

— Mikor és hot ? kérdi a lelkész, : 
— Az éjjel, midőn a templom előtt elhaladtam, ott láttam I 

a fallal átellenben, — feleié a félénk ember, j: 
— Milyen alakban jelent az még ? — kérdé tovább a pap. j. 
— Hát nagy szamár alakjában látlain, tisztelendő uram. 
Jó ember menjen haza, s ne szóljon senkinek egy szót 

sem róla, — nyuglatá a lelkész - mert maga félénk, babonás 
ember, s saját árnyékától ijedt meg. 

Egy tengerparti halász észrevesz a vizben egv embert, ki 
a habokkal küzdve, csaknem a megfuladás pontján áll. A 
jószívű halász csolnakjával a vizbehalóhoz evez, feléje veti 
szigonyát, de oly szerencsétlenül hogy kiüti vele szeméi, hanem 
életét szerencsésen megmenti. A háládatlan vizböl kihúzol t 
pört indit jótevője ellen. Azt állítja, hogy kárpótlással tartozik 
neki, azért, hogy fél szemére vakká tette őt, 

A vádlott ügyvédje igy szól : 
— Jól van. legyen ; de azt kívánom, hogy mielőtt a 

törvényszék kimondaná végítéletét, ez embert dobják be ugyan-
azon helyre a tengerbe, hol halálai küzdött akkor, midőn 
védenczém megpillantotta öt, hogy nemen jen senki segélyére, 
s ha ki tudja magát szabadítani a veszélyből, hadd Ítéltessék 
oda néki az általa kívánt kárpótlás, 

A vádló nem akarván megkísérlem e veszélyes kalandot 
elállt követelésétől. 

XV-ik Lajos fia. a koronaörökös s atyja XVT-ik Lajos-
nak, vigyázatlanságból meglővén egy vadászat alkalmával Cham-
bord urat, fő'ovászmesterét miután vagyonilag biztosította az 
özvegy és gyermekei jövőjét, még a haláleset nlán néhány 
héttel szülelett gyermekét is Chambornénak sajátkezüleg akarta 
keresztvíz alá tartani. 

5 

Többen megakarván értetni a herczaggel, hogy ez eljárás j 
egészen ellenkeznék a bevett szokásokkal. A herczeg szilárd • 
hangún azt felelte: I 

— Az sem szokás teljességgel, hogy a koronaörökös JJ 
valamely tisztviselője, ura keze által haljon meg és még is * 
ugy történt. 

* t 

A dologtalanok megadózása. 
E tárgyban Girand képviselő, törvényjavaslatot adott be 

a franczia képviselőházban. Sokan kinevették érette, kolotl ez 
eszme nem, is az Övé. 

Ez eszmét már id.. Dumas »Pénzkérdés* ozimü könyvé-
ben is föltaláljak, hol az. állam a éves kort; elért ifjúval | 
következőleg: beszél : 

— Uram, miféle pályára lépett ön ? Mit tesz. ön. ember-
társai érdekében;. 

— tíemmiti. 
~ Ahi. és nemi akair ön dbl'gozni ?' 
— Nem. ;: uiilweia akarok csinálni'. 
~ ingyen.; tehát e-szerint vagyonos ? 
— Az vagyok, 
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— Jó önnek szakadtságában áll, hogy ne dolgozzék ; de 
ekkor helyett,esitenie kell magát. Évenkint fizetni fog egy meg-
határozóit öHzveget, azon szegény számára, ki ön kelyett 
majd dolgozik. 

— Önnek pedig kiadjuk a restségi igazolványt, melylyel 
aztán szabadon járhat az országban. 

K é p ü n k h ö z \a 

Fgy reggel Talleyrand szakácsát mély szomorúságban 
látta állni a templonmjtöban. 

— Mi baj barátom ? kérdé tőle a bölcs államférfi. 
— Néhány nap múlva vége lesz a világnap - - felel a 

szakács. - Az oktalan állatoknak január 4-én, az embereknek 
6-án kell elpusztulniok. 

— Jóságos ég 1 — kiált fel Talleyrand — akkor ki fog 
nekem 5-én főzni. 

A művészi kivitelű allegorikus kép, melyet mai 

számunk hoz : űz emberi bűnök legsötétebbjét a 

gyilkosságot ábrázolja a maga megdöbbentő eredmé-

nyében. Ott fekszik az áldozat élet nélkül a hideg 

fö ldön; a gyilkos remegve menekül szöruyü tette 

elől; de m á r nyomon kisérilc a megtorlás szellem-

alakjai, melyek elől nincs menekülés. Az egész képen 

emelkedett művészi felfogás ül, mely teljes é n é n y r e 

emeli a kifejezni szándékolt eszmét. 

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: 

H I 

I 
I 

I 

D E T É S E K. 

HofF János cs, kir. szállító urnák, kir, tanácsos, az 
arany érdemkereszt és korona tulajdonosa, több rend-

beli magas rendjel lovagja, 
f e i i a 1 á I ó j a 

és egyedüli gyárosa a Hofí-.Tá nos-féle maláta kivonat-
nak, a legtöbb európai fejedelme < udvari szállítója, 
I l i W ^ l N ' i K . ^ y á r C* r t t l w n l i o t l B r i i i i 
* r r i i * * < > X i ' . í . I r o i f t i t é s 0 á r i r a k t á r , 

( f i r a l i c i k , ] | r í Í i f t i H b r M t r u ^ M h 

M a g a s í t é l e t e k * 
I. Vilmos Németország császára: >Jó malátakivo-
nata. * l. Ferencz József osztrák ország császára; 
s8xivesén kitüntetem ö n t / Szászország királya: „.lói 
tett királyné anyámnak.4 Dánország királya : ,(ivógy-
tevö halnsát é rez tem/ Mecklenburg-Schwerin nagy-

herczege : >El ismerésem/ 
O y ó g y t u d ó . s i t á S é 

Tekintetes u r ! Ez alkalommal el nem mulaszthatom, 
hogy Önt arról ne érlesitsem miszerint feleségem az 
Ön midátasörél gyengélkedés ós köhögés ellen már 
egy fél év óta a legjobb sikerrel használja, mert fele-
ségem — daczára annak, hogy egész gyógyszertárakat 
bevett — mégis esztendökint tavaszszal és öszszel 
legnagyobb mértékben köhögött., ereje elveszett, azon-
ban mióta a feleségem a malátasört fogyasztja egész 
jó színben van, köhögése el is hagvla. De azért mégis 
további rendelésig malátasörl fog inni, Kiirom nyíltan, 
hogy a malátasöi ellensége voltam, ellenben most 
pártolójává váltam. Kérek palnczk malála-kivonal-
eueszségerösílö-HörL - S.-A -ITjhely. 1881. mnjushó 
14-én. Tisztetettel (\ r o s s R o b e r t. felvigyázó az 
osztrák-magyar északnyugati vaspályánál. 

I IB t C V 
Vttlnmennvi nialátagyárníiáiiyok rniraft tt\ czeduláh lát 

liítt' a foltíil \ \' és elüti ;i»lit i> II o f i .1 á n o s mHlk^pe 
m nf vMöjegy E Mp f»gy álló kurWk. mely áátt Jnhann 
iloif felles aláírása hUható A hol o/, n vaUVuÍs»got bizonyir-' 

i 
i 

i 

i 

i 
S j'V liii'uVyzik. Ott csalás forog fenn és azoii gyárt uátiyr rrW> 
• iniiir ni e g li a m i »i t o t t a t visszaadni - Két forinto 
2 aluli kiiUloi ényt nem t'ogaíiositnuk 

• Főraktár Szarvason: N y n c s i k H o m a. 
^ r - F ő r a k t á r Mezö-Turon: Sclneiber Sámson, 3 c iff* " 
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i ; z i i ^ r é r e m P i ' a r i s I N 7 8 . ^ 

Aila május 1-én 1881, a r a n y érem. 

Zala-Egerszeq május 2-án, 1881 elsö-dij. 

Brogle J. és Mi i l ler 
gép- és rosta-lemez gyára 

CWBUDAPESTEN, a Margit-hid kö/.elében, készitTKJ 

T r i e i i r í í k e t ( konko ly vá lasz tó) 6 kü lón-
1 nagysagiran. 

T r i e II r h e n g e r e k e t m a l m o k 
s z á m á r a , 

Koptat ókat , 

S z e l e l ő r o s t á k a t , 

S z i t á k a t é s r o s t á k a t , c sép lőgépe 

2 4 - 3 0 számára. 

Raktár Szarvason : ELEFÁNT PAl, árnál 
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F ö ü z l e t ós k ö z p o n t i i r o hü ; IV, váci-utca 18, sz. „Fftkilig városához. 
F i ö k o k : 

IV, kerület kigyó-tér, 
theanovényliír// 

VII ker. király-utca 17. sz. 
a Moszkva varo.sahu/,.' 

és 
osztr. cs. kir. és magyar kii*, udvari tlica- és riun-kereskedésitk Budapesten. Ajánlja a 

évadra dúsan el perelt ralciáráboi k&/verlettiil imponált 

C l i i I I a i T e á I 
u-.&ujuUu 02-diki tenties. 

K ii 1 íi n o s e n : 
Congó legfinomabb 
8onuhon& 
Orosz csahkii thea 
Féke^e orosz kara van thea 
Fekete karaván virágos rhe'i 
Pe-ctjo virágos thtlegfinomabb 
Orosz karavan viráíos rliea . . . 
Udvari rliea ve^yitók 
Victoria tliea-vcgyiiók 
Kir/vJy rhea-v^yirék . . . . . ^ 
•>lo-zkv i ihea vegyitek , 
Császár thea-v ^yiták 
M-mdarin tliea vegyitek „ 8 . - — 
Ugyan azúrt lájtali csomagokban és díszes chmai szeleit ezekben h kaphatók. 

J u t n a I c a - r u m r ^ o 
legfinomabb tajok, közvetlenül importálva. 
1 " : L * . . . . . 2 frt 20 kr. 
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Vs »i*!s»ely 
V» pint 
I iíie z 
% mész ly 
Va pinr 

\ meszely 
% meszely 
V püit 
I pint 

ds^.- I I r a / ; i l h i í - n K i i i 
bíróilag deponál védjegvgyei 

'agy butéiia üvegesről 1 jjmt ! . . 
kis . Va pint. 
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77 P » 
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CD_ 
2L c; % 
CD ÍD S 
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• . • . — kr. 
7s . . . 

Mindennemű t iilfóldi likőrök pezsgők shery fianczia borok csokoládé árig thea 
k remény minden alakú és na/vsá^i ih»ás edé-vek 

A legcsekélyebb próbamegrciidríésftk is pontosan teljesíttetnek. Kereskedőknek weff' 
l'elelö eitáreilitKMív. 

Híí'Uf 

i"'1 
% tó 

F-/«n íSWn1áno«nti ismert. Leo Vilmos állal' fel* 
HV. rr../rtv,'.er n l^i-hb erodmé->vnvel ha^nállmtó 
i JMtlpö vnjrv hol*Q írywladáR, fej- fül-
f o - ' ' oll̂ n r^—^^iiUc-nJc vn?1'nyitott sebeit, 
üírú í -oTjpIe. r̂ iU p-vti^díU, bdnnlás 
C y t i ^ c ' ^ ellen f o f r t W t f t í K botlörasöTósve s a t. 

F/: n ^ ^ ^ földrésznek és Arijrlía legna-
prvoi.h i< ki^'íMvei nUnl. mini hi/ío^an jól ható 
pv^rrvev^- linievry'eiílc és v a l ó d i b a követ'koztóben 
Irfrnravnl b jnrrfrai mint siknres pvogv^zer ~ m e l y 
(ölni1. Hí év lr-fi i - í ^ a nta, F'/nn^alan köszönó' levéllel1 

bírunk — mindenkinek n'áldható. 

G v a k ' n n eh'ikeríiin utánzások kikerülése vófett, 
n t cz. Viízöimépe^. I,Íróilag lotélelezett üvegszalagunk 
és védjegyünkre íigyelmezlefjük. 

/ f y y *xt<nj Mv"f/H(>!,' ára 00 kr. 
Ismételadók jelentékeny kedvezménynek örvenditek, 

^ s i t á , ^ m i n d e n u v a ^ e a i z i - ^ e o a n a e l l é ^ e l t e t i ^ 
J^omaiiyi raktíirak iUeiigedí^uck és Jiirlapban közöltetnek, 
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QWt?- csász. ^s magy. kir. udvari, szá(Utók, 
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